
Top 5 Weirdest Yokai You’ve (Probably) Never Heard Of 

Before we get started, I thought it might be fun to mention a few of 

the more weirder yokai out there with Wikipedia links for more.  

1. からかさおばけ (Karakasa Obake) 

A haunted umbrella with one eye, one leg, and a long tongue. 

Basically what happens when you forget to throw out broken 

household items in Edo-period Japan. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Kasa-obake  

2. てんじょうなめ (Tenjōname) 

Ceiling lickers. Yes, that's their whole deal. These tall yokai sneak 

into old houses to lick the ceilings… because apparently that’s a 

thing. Why? Honestly, who knows. Japan is magical. 

https://ja.wikipedia.org/wiki/%E5%A4%A9%E4%BA%95%E5%98%97  

3. のっぺらぼう (Nopperabō) 

A ghost with no face. Just smooth skin where eyes, nose, and mouth 

should be. Super spooky. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Noppera-b%C5%8D  

4. ぬりかべ (Nurikabe) 

An invisible wall that blocks your path at night. Walk into it, and 

you’ll feel like you're stuck in molasses. Kind of like trying to get out 

of bed on a Monday. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Nurikabe  

5. けさがけ (Kesagake) 

A rogue bear yokai with a name that means “shoulder-slasher.” 

Inspired by a real bear attack in Hokkaido in 1915, this yokai is the 

stuff of both folklore and history books. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Sankebetsu_brown_bear_incident  

https://en.wikipedia.org/wiki/Kasa-obake
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E5%A4%A9%E4%BA%95%E5%98%97
https://en.wikipedia.org/wiki/Noppera-b%C5%8D
https://en.wikipedia.org/wiki/Nurikabe
https://en.wikipedia.org/wiki/Sankebetsu_brown_bear_incident
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What is  the Kappa ? (with Definitions) 

 

 

▪ 河童 Kappa; Japanese mythological creature [河 (river) + 童 

(child); often depicted as a water-dwelling yokai with a turtle-like 

shell and a dish on its head] 

▪ とは？ what is ~? [と (quotation particle) + は (topic marker); 

this combination often introduces a definition or explanation, and 

when used at the end of a sentence, it turns it into a rhetorical or 

explanatory question] 
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What is  the Kappa ? (with Definitions)  

空
くう

想
そう

上
じょう

の生
い

き物
もの

と言
い

えば、どんなものを思
おも

い浮
う

かべ

ますか？ 

▪ 空想
くうそう

上
じょう

の imaginary [空想
くうそう

 (imagination; fantasy) + 上
じょう

 (in the 

realm of; from the standpoint of) + の (connective particle linking 

the phrase to a noun)] 

▪ 生
い

き物
もの

 creature; living thing [生
い

き (living) + 物
もの

 (thing); together, 

a general word for animals and life forms] 

▪ と言
い

えば speaking of ~ [と (quotation marker) + 言
い

えば (if we 

say~; if we mention~); used to introduce an example or topic 

related to the previous word or phrase] 

▪ どんな what kind of [used to ask about the type or nature of 

something] 

▪ もの thing; object [a general-purpose noun for physical or 

abstract "things"] 

▪ 思
おも

い浮
う

かべる to call to mind; to picture [思
おも

う (to think) + 浮
う

か

べる (to bring to the surface); used for recalling or visualizing 

something mentally] 
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ユニコーンやドラゴン、妖
よう

精
せい

などですね。 

▪ ユニコーン unicorn 

▪ や and; or [used to connect and partially list multiple items in a 

non-exhaustive way, like "A and/or B"; softer than と and 

suggests there may be more not listed] 

▪ ドラゴン dragon 

▪ 妖精
ようせい

 fairy [a magical creature; similar to fairies or sprites in 

Western folklore] 

▪ など etc.; and so on; such things as [used to imply the list 

continues beyond what's mentioned] 

▪ ね right?; isn't it? [sentence-ending particle seeking agreement or 

confirmation; softens the statement] 
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日
に

本
ほん

にも、日
に

本
ほん

独
どく

特
とく

の空
くう

想
そう

上
じょう

の生
い

き物
もの

がいます。 

▪ 日本
にほん

にも also in Japan [日本
にほん

 (Japan) + に (in) + も (also; too); 

emphasizes that Japan also has these kinds of creatures] 

▪ 独特
どくとく

 unique; distinctive [独
どく

 (alone; singular) + 特
とく

 (special); refers 

to something uniquely characteristic of Japan in this context] 

▪ の (modifying particle) [connects descriptive elements to the 

following noun; in this case, links 日本独特
にほんどくとく

 and 空想上
くうそうじょう

 to 生
い

き

物
もの

] 

▪ います there are; exist [polite form of いる (to exist; to be); used 

for animate objects like creatures or people] 
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とてもたくさんいるのですが、その中
なか

の一
ひと

つ、河
か

童
っぱ

をご紹
しょう

介
かい

しましょう。 

▪ とても very [adds emphasis; often used with adjectives or verbs 

to strengthen their degree] 

▪ たくさん many; a lot [used to describe quantity; often appears 

before verbs like いる or ある] 

▪ いるのですが there are, and...; exist, but... [いる (to exist) + の 

(nominalizer or explanatory particle) + です (copula) + が 

(but/however); this structure softens the sentence and sets up 

the following thought with a tone of explanation] 

▪ その中
なか

の一
ひと

つ one among them; one of those [その (that) 

+ 中
なか

 (inside; among) + の (modifying particle) + 一
ひと

つ (one item; 

one of many)] 

▪ ご 紹介
しょうかい

しましょう allow me to introduce [ご

紹介
しょうかい

 (introduction; ご is an honorific prefix) + しましょう (let's 

do ~; I shall ~); polite and humble phrasing often used when 

presenting something or someone] 

 

 



Learn Japanese Through Yokai! #1: Kappa 

7 

 

河
か

童
っぱ

は、背
せ

丈
たけ

は、人
にん

間
げん

の子
こ

供
ども

くらいで、 

▪ 背丈
せたけ

 height; stature [背
せ

 (height; back) + 丈
たけ

 (length; 

measurement)] 

▪ は as for [topic marker; sets 河童
かっぱ

 as the subject under discussion] 

▪ 人間
にんげん

 human 

▪ 子供
こども

 child  

▪ くらい about; approximately [used to express rough estimation 

of quantity or degree; equivalent to "around" or "about"] 

▪ で at; in the state of [conjunctive particle indicating condition or 

location; connects the size comparison to the rest of the 

sentence] 
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川
かわ

や沼
ぬま

などの水
みず

の中
なか

に住
す

んでいます、 

▪ 川
かわ

 river [a natural body of flowing water] 

▪ 沼
ぬま

 swamp; marsh; pond  

▪ Aや Bなど such places or things as A and B [や connects items in 

a non-exhaustive list, and など adds the nuance of "and so on" or 

"etc."] 

▪ 水
みず

の中
なか

 in the water [水
みず

 (water) + の (possessive/modifying 

particle) + 中
なか

 (inside); a phrase meaning "within the water"] 

▪ 住
す

んでいます lives (in); is living [住
す

む (to live; to dwell) in the て

いる form, which expresses ongoing or habitual action] 
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全
ぜん

身
しん

は緑
みどり

色
いろ

で、背
せ

中
なか

には、亀
かめ

のような甲
こう

羅
ら

があり、 

▪ 全身
ぜんしん

 whole body [全
ぜん

 (whole; entire) + 身
しん

 (body)] 

▪ 緑色
みどりいろ

 green color [緑
みどり

 (green) + 色
いろ

 (color)] 

▪ で and; with [conjunctive particle indicating a state or condition; 

connects 緑色
みどりいろ

 to the next part of the sentence] 

▪ 背中
せなか

 back (of the body) [refers to the upper back] 

▪ に on; at [location particle indicating where something exists or is 

attached—in this case, "on the back"] 

▪ 亀
かめ

 turtle 

▪ のような like; similar to [の (modifying particle) + ような (similar 

to; resembling); used to make a simile] 

▪ 甲羅
こうら

 shell; carapace [the hard protective covering on the back of 

turtles or similar creatures; 甲
こう

 (armor) + 羅
ら

 (covering; 

arrangement); often used specifically for a turtle's shell] 

▪ があり there is...; and has... [が (subject marker) + あり (from あ

る, "to exist" or "to have"); this form is a bit more formal/literary 

than があって and is often used in descriptive writing] 
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頭
あたま

のてっぺんは、つるつるとしたお皿
さら

のようになっ

ています。 

▪ 頭
あたま

 head 

▪ てっぺん top (of the head); summit [often used for the very top 

of something] 

▪ つるつる very smooth; very slippery [onomatopoeia describing 

slick or polished surfaces] 

▪ とした smooth (state) [と (quoting the quality つるつる) + した 

(past form of する); used to describe a state or condition] 

▪ お皿
さら

 plate; dish 

▪ のように like; similar to [adverbial form; used before verbs to 

describe resemblance in action or condition] 

▪ なっています has become; is in the state of [なる (to become) in 

its ている form, indicating ongoing condition or resulting state] 

 



Learn Japanese Through Yokai! #1: Kappa 

11  

 

手
て

には、水
みず

かきがついていて、泳
およ

ぐのがとてもうま

いです。 

▪ 手
て

には on their hands [手
て

 (hand) + に (on) + は (as for); 

emphasizes location] 

▪ 水
みず

かき webbed skin; swim fin [水
みず

 (water) + かき (paddling; 

derived from かく, to paddle)] 

▪ ついていて attached and... [つく (to attach; to be equipped 

with) in ている form, indicating ongoing state] 

▪ 泳
およ

ぐのが swimming (as an activity) [泳
およ

ぐ (to swim) + の 

(nominalizer) + が (subject marker)] 

▪ とてもうまい very good at [とても (very) + うまい (skillful)] 

▪ 泳
およ

ぐのがとてもうまいです is very good at swimming 
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アヒルのようなくちばしがあって、キュウリが大
だい

好
す

きです。頭
あたま

のお皿
さら

が乾
かわ

くと、死
し

んでしまうといわれ

ています。 

▪ アヒル duck 

▪ のようなくちばし duck-like beak [のような (like; similar to) 

modifies the noun くちばし (beak)] 

▪ くちばし beak; bill 

▪ あって having; and... [て-form of ある, used conjunctively] 

▪ キュウリ cucumber 

▪ 大好
だいす

き love; like very much 

▪ 乾
かわ

くと when it dries [乾
かわ

く (to dry) + と (when; if)] 

▪ 死
し

んでしまう ends up dying [死
し

ぬ (to die) + しまう (auxiliary 

indicating completion or regret)] 

▪ と quotation marker [used to mark what is being said or believed] 

▪ いわれています it is said [passive form of いう (to say); used for 

reported information] 
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いたずら好
ず

きで、子
こ

供
ども

たちが川
かわ

で泳
およ

いでいると、 

▪ いたずら好
ず

きで mischievous and... [いたずら (mischief) + 好
す

き 

(fondness; liking) + で (conjunctive particle indicating state or 

reason)] 

▪ 子供
こども

たち children [子供
こども

 (child) + たち (pluralizing suffix)] 

▪ 川
かわ

で泳
およ

いでいると when (they are) swimming in the river 

[川
かわ

 (river) + で (location particle) + 泳
およ

いでいる (swimming; 

continuous form of 泳
およ

ぐ) + と (when; upon)] 
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水
みず

の中
なか

から足
あし

を引
ひ

っ張
ぱ

ったり、おぼれさせてしまう

こともあります。 

▪ 水
みず

の中
なか

から from under the water [水
みず

 (water) + の (modifier) 

+ 中
なか

 (inside) + から (from)] 

▪ 足
あし

 leg 

▪ 引
ひ

っ張
ぱ

ったり pulling (a leg) and... [引
ひ

っ張
ぱ

る (to pull) in たり 

form; used to list actions in a non-exhaustive way] 

▪ おぼれさせて to make (someone) drown [おぼれる (to drown) + 

させる (causative form: to make someone do something)] 

▪ しまう (after て-form) [indicates an unfortunate or unintended 

result; often with a nuance of regret] 

▪ こと nominalizer [turns the preceding verb phrase into a noun, 

making it the subject or object of a sentence] 

▪ も also; even 

▪ あります can happen; there are cases of [ある (to exist) in polite 

form] 
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河
か

童
っぱ

は、水
みず

辺
べ

にすみ、泳
およ

ぐのがうまいことから、 

▪ 水辺
みずべ

 water's edge; shore [used for the edge of bodies of water 

like rivers, lakes, or ponds] 

▪ すみ lives; inhabits [written/formal form of すむ (to live); here in 

conjunctive form] 

▪ 泳
およ

ぐのがうまいこと being good at swimming; the fact that (it) 

is good at swimming [泳
およ

ぐ (to swim) + の (nominalizer) + が 

(subject marker) + うまい (good at) + こと (fact; nominalizer)] 

▪ から because; since [indicates reason or cause] 

▪ 1万
まん

5000年前
ねんまえ

から from 15,000 years ago [1万
まん

 (10,000) + 5000 

(five thousand) + 年前
ねんまえ

 (years ago) + から (from)] 

▪ 紀元前
きげんぜん

400年
ねん

まで until 400 BC [紀元前
きげんぜん

 (BCE; before the 

common era) + 400年
ねん

 (400 years) + まで (until; up to)] 

▪ の間
あいだ

 during; over the span of [used to indicate a time range: A

から Bまでの間
あいだ

 = during the time from A to B] 

▪ を marks the direct object [grammatical particle indicating what 

the verb acts on]  
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泳
およ

ぐのが得
とく

意
い

な人
ひと

に向
む

かって、「河
か

童
っぱ

みたいね。」

と言
い

ったりします。 

▪ 泳
およ

ぐのが swimming; the act of swimming [泳
およ

ぐ (to swim) + の 

(nominalizer) + が (subject marker)] 

▪ 得意
とくい

 good at; skilled at; one's strong point 

▪ ～が得意
とくい

 is good at ~ [used like ～が上手
じょうず

だ or うまい, but with 

a nuance of personal confidence or pride in the skill] 

▪ 人
ひと

 person 

▪ に向
む

かって toward (someone); facing [に (directional particle) 

+ 向
む

かって (emphatic form of 向
む

かう, to face); often used when 

speaking to or addressing someone directly] 

▪ 河童
かっぱ

みたい like a kappa [みたい = casual form of のよう; used 

here to say someone resembles a kappa in how they swim] 

▪ ね right?; isn't it? 

▪ 「河童
かっぱ

みたいね。」と言
い

ったりします people will sometimes 

say, "You're like a kappa." [言
い

う (to say) + たり (listing example 

actions) + する (to do)] 
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「河
か

童
っぱ

の川
かわ

流
なが

れ」という言
こと

葉
ば

もあります。 

▪ 「河童
かっぱ

の川流
かわなが

れ」 a kappa being washed down the river [an 

expression meaning "even experts make mistakes"; 河童
かっぱ

 (kappa) 

+ の (possessive/modifying particle) + 川
かわ

 (river) + 流
なが

れ (flow, 

being swept away)] 

▪ ～という called ~; that says ~ [と (quotation particle) + いう (to 

say); used to describe or label the preceding phrase] 

▪ 言葉
ことば

 saying; expression; phrase 

▪ も also; even [adds emphasis, often implying "in addition to what 

was already mentioned"] 

▪ あります exists; there is [polite form of ある; used here to state 

the existence of a saying] 
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河
か

童
っぱ

のように泳
およ

ぎが得
とく

意
い

な人
ひと

でも、失
しっ

敗
ぱい

して流
なが

され

ることがあるということから、達
たつ

人
じん

でも失
しっ

敗
ぱい

すると

いう意
い

味
み

です。 

▪ ～でも even ~ [adds emphasis] 

▪ 失敗
しっぱい

して making a mistake and... [て-form of 失敗
しっぱい

する (to fail); 

connects to the next action] 

▪ 流
なが

される to be washed away [passive form of 流
なが

す (to wash 

away); here, implies being swept downstream] 

▪ ことがある there are times when... [こと (nominalizer) + がある 

(there is/are); used to express occasional or possible occurrences] 

▪ ～ということ the fact that ~ [という (is said that; refers to a 

concept or statement) + こと (fact); turns a quoted idea into a 

noun] 

▪ 失敗
しっぱい

して流
なが

されることがあるということから because of the 

fact that (even they) sometimes make mistakes and get swept 

away 

▪ から because; from (the fact) [indicates reason or cause] 

▪ 達人
たつじん

 expert; master 

▪ という意味
いみ

です it means that...  
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また、河
か

童
っぱ

の好
こう

物
ぶつ

がキュウリということから、キュ

ウリをまいた寿
す

司
し

を「河
か

童
っぱ

巻
ま

き」と呼
よ

びます。 

▪ また also; in addition; moreover 

▪ 好物
こうぶつ

 favorite food; preferred dish [好
こう

 (like) + 物
ぶつ

 (thing)] 

▪ キュウリ cucumber 

▪ ～ということから from the fact that ~ [used to introduce a 

reason or origin; ということ (the fact that) + から (because; due 

to)] 

▪ まいた wrapped [past form of まく (to wrap)] 

▪ 寿司
すし

 sushi 

▪ 河童巻
かっぱま

き kappa maki [a sushi roll with cucumber filling; named 

after the kappa's love of cucumbers] 

▪ 呼
よ

びます is called; (we) call [呼
よ

ぶ (to call; to name) in polite 

form] 
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このように、日
に

本
ほん

では河
か

童
っぱ

は空
くう

想
そう

上
じょう

の生
い

き物
もの

であり

ながら、とても身
み

近
ぢか

な存
そん

在
ざい

です。 

▪ このように in this way; as explained above [used to summarize 

or draw a conclusion from what has been said] 

▪ であり to be [formal/written form of the copula; equivalent to で

ある] 

▪ 空想上
くうそうじょう

の生
い

き物
もの

 imaginary creature [ 空想上
くうそうじょう

の (imaginary; 

fantastical) + 生
い

き物
もの

 (living thing; creature)] 

▪ ～でありながら even though; despite being [formal phrase 

combining である and ながら; expresses contrast] 

▪ とても very 

▪ 身近
みぢか

な familiar; close [a na-adjective meaning personally 

relatable or nearby] 

▪ 存在
そんざい

 existence; presence 
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実
じっ

際
さい

にいたかのような伝
でん

承
しょう

や、昔
むかし

ばなしがたくさ

ん残
のこ

っています。 

▪ 実際
じっさい

に actually; in reality  

▪ いた existed [past tense of いる (to exist); used for animate 

beings] 

▪ ～かのような as if ~ [か (implied question) + の (modifier) + よ

うな (like; resembling); used to express something that seems 

like it happened, even if it didn't] 

▪ 伝承
でんしょう

 legend; tradition; folklore 

▪ 実際
じっさい

にいたかのような伝承
でんしょう

 legends that make it seem as if 

(they) actually existed 

▪ や and; or [used to list examples in a non-exhaustive way] 

▪ 昔
むかし

ばなし folktale; traditional story [昔
むかし

 (long ago) 

+ 話
はなし

 (story); read as "banashi" in compound form] 

▪ たくさん many; a lot 

▪ 残
のこ

っています still exist; remain [残
のこ

る (to remain) in the ている 

form, indicating ongoing state] 
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そして、実
じつ

は、河
か

童
っぱ

のミイラが残
のこ

されているのです。

次
じ

回
かい

は、このミイラをご紹介
しょうかい

しましょう。 

▪ そして then; and now [used to transition or continue a narrative] 

▪ 実
じつ

は actually; in fact; to tell you the truth [used to introduce 

surprising or revealing information] 

▪ ミイラ mummy [loanword; refers to a preserved body, often 

used in folklore or strange artifacts] 

▪ 残
のこ

されている has been left behind; remains [passive form of 残
のこ

る (to remain) + ている (ongoing state)] 

▪ のです adds emphasis or explanation [used to highlight or clarify 

the previous statement; more assertive than just です] 

▪ 次回
じかい

は as for next time; in the next installment [次回
じかい

 (next time) 

+ は (topic marker)] 

▪ 紹介
しょうかい

しましょう let me introduce… [polite volitional form 

of 紹介
しょうかい

する (to introduce); used to make a friendly suggestion] 
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What is  the Kappa ? 

 (Japanese  Only)  

河童とは？ 

If you have problems following along, please see the running gloss 

section for pronunciation and meaning.  

 

空想上の生き物と言えば、どんなも

のを思い浮かべますか？ 

ユニコーンやドラゴン、妖精などで

すね。日本にも、日本独特の空想上の生

き物がいます。 

とてもたくさんいるのですが、その

中の一つ、河童をご紹介しましょう。 

河童は、背丈は、人間の子供くらい

で、川や沼などの水の中に住んでいます。

全身は緑色で、背中には、亀のような甲

羅があり、頭のてっぺんはつるつるとし

たお皿のようになっています。手には、

水かきがついていて、泳ぐのがとてもう
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まいです。アヒルのようなくちばしがあ

って、キュウリが大好きです。頭のお皿

が乾くと、死んでしまうといわれていま

す。 

いたずら好きで、子供たちが川で泳

いでいると、水の中から足を引っ張った

り、おぼれさせてしまうこともあります。 

河童は、水辺にすみ、泳ぐのがうま

いことから、泳ぐのが得意な人に向かっ

て、「河童みたいね。」と言ったりしま

す。 

「河童の川流れ」という言葉もあり

ます。河童のように泳ぎが得意な人でも、

失敗して流されることがあるということ

から、達人でも失敗するという意味です。 

また、河童の好物がキュウリという

ことから、キュウリをまいた寿司を「河

童巻き」と呼びます。 
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このように、日本では河童は空想上

の生き物でありながら、とても身近な存

在です。 

実際にいたかのような伝承や、昔ば

なしがたくさん残っています。そして、

実は、河童のミイラが残されているので

す。 

次回は、このミイラをご紹介しまし

ょう。 
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What is the Kappa (English Summary) 

Please try to tackle the Japanese first  and use this only as 

needed.  

  

WHEN you think of imaginary creatures, what comes to 

mind? Unicorns, dragons, fairies—things like that, right? 

Well, Japan has its own unique set of imaginary creatures too. 

There are quite a lot of them, but today let’s take a look at one in 

particular: the kappa. 

Kappa are about the size of a human child and live in bodies of 

water like rivers and ponds. 

Their whole body is green, they have a shell on their back like a 

turtle, and the top of their head is smooth and shaped like a dish. 

They have webbed hands, making them excellent swimmers. 

They have beak-like mouths, similar to a duck, and they love 

cucumbers. 

It’s said that if the dish on their head dries out, they die. 

They’re pranksters, and sometimes when kids are swimming in 

rivers, a kappa will sneak up from underwater and pull their legs—

or even make them drown. 

Because kappa live near water and are great swimmers, if someone 

is good at swimming, people might say, “You’re just like a 

kappa!” 

There’s also a saying: kappa no kawa nagare—“even a kappa 

can get swept away by the river.” 

It means that even an expert can fail sometimes. 
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And because cucumbers are their favorite food, sushi rolls with 

cucumber in them are called kappa maki—“kappa rolls.” 

So even though they’re imaginary creatures, kappa feel like a 

very familiar part of life in Japan. 

There are many legends and old folktales about them, almost as if 

they really existed. 

And actually—there’s even a kappa mummy said to have been 

preserved. 

Next time, we’ll take a look at that mummy. 
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Kanji in Focus  

The following are most of the kanji found in this story. The 

underlined reading may be the most used, although that can 

change depending on context.  

河   

 

 

カ・かわ 

river 

河川
か せ ん

 rivers 

童 
  

 

 

 

ドウ・わらべ 

child; juvenile 

童謡
どうよう

 children's songs; nursery rhyme 

空 
  

 

 

クウ・そら・あく・から・すく 

sky; empty 

空港
くうこう

 airport 

想 
  

 

 

ソウ・ソ・おもう 

concept; think; idea 

予想
よ そ う

 expectation; prediction 
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浮 

  

 

 

フ・うく・うかれる・うかぶ 

floating; rise to the surface 

浮世絵
う き よ え

 Ukiyo-e 

妖 
  

 

 

ヨウ・あやしい・なまめく・わざ

わい 

attractive; bewitching 

妖怪
ようかい

 yokai; ghost; specter; goblin 

精 

  

 

 

セイ・ショウ・くわしい 

refined; energy; ghost 

精神
せいしん

 mind; spirit; attitude 

独 

  

 

 

ドク・トク・ひとり 

single; alone 

独立
どくりつ

 independence 

特 

  

 

 

トク 

special 

特別
とくべつ

 special; extraordinary 

背 

  

 

 

ハイ・せ・せい・そむく 

back; stature; height 

背景
はいけい

 background; scenery 
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丈 

  

 

 

ジョウ・たけ・だけ 

length; measure; height 

大丈夫
だいじょうぶ

 okay; all right; safe 

緑 

  

 

 

リョク・ロク・みどり 

green 

緑色
みどりいろ

 green (color) 

亀 

  

 

 

キ・キュウ・キン・かめ 

turtle 

亀甲
きっこう

 tortoise shell 

乾 

  

 

 

カン・ケン・かわく 

dry 

乾電池
かんでんち

 dry cell; battery 

泳 

  

 

 

エイ・およぐ 

swim 

水泳
すいえい

 swimming 
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Thank you for Reading! 

This is just one story in our Yokai series. Get them all with 

our Yokai digital bundle. Did you know most of our digital 

eBooks are available in money-saving bundles? 

Check them out at: 

https://www.thejapanshop.com/collections/bundles-offer  
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